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De RestNest
Wekker met telefoonvak + draadloze

luidspreken + led lamp



Telefoonvak 
Nachtlamp
Radio
Draadloze luidspreker
Alarmsysteem 
Draadloze oplader
Oplaadafstand ≤ 5mm

Functies

Kenmerken
1.Aluminium hendel (touchscreen)
2.Lamp
3.Draadloos oplaad station
4.Silicone knoppen
5.Klokweergave
6.Luidspreker
7.Telefoonhouder
8.Fit-on deksel
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Werkwijze
Telefoonvak
Plaats uw telefoon 45 minuten vóór het slapengaan in het telefoonvak.
Zo vermindert u blootstelling aan meldingen, blauw licht en andere
prikkels, wat bijdraagt aan een optimale slaaproutine.

Sluit het telefoonvak volledig nadat u uw telefoon heeft geplaatst.
 Gebruik deze 45 minuten bewust voor rustgevende en
voorbereidende activiteiten, zoals:

Tanden poetsen
Douchen
Een boek lezen
Spullen klaarleggen voor de volgende dag
Uw kamer opruimen
Een korte ontspanningsoefening of ademhalingsoefening

Door uw telefoon buiten bereik en uit het zicht te houden, voorkomt u
de neiging om tussendoor te scrollen of meldingen te controleren.

Ochtendroutine (na het wakker worden):
Wanneer u wakker wordt, laat uw telefoon nog in het telefoonvak
liggen.

Haal uw telefoon niet direct tevoorschijn.
Sta eerst rustig op, rek u uit, was u of kleed u aan voordat u uw telefoon
pakt.

Zo vermijdt u directe prikkels, meldingen en de verleiding om meteen
te gaan scrollen. Dit helpt u om gefocust en ontspannen aan uw dag te
beginnen.

8

Avondroutine (voor het slapengaan):



Werkwijze
Draadloos opladen 

1.Sluit de USB-poort van de USB-datakabel aan op de voedingsadapter
en de Type-C-poort op de draadloze oplader. In het displaygedeelte
van de klok wordt de indicator “DC” weergegeven.

2.Plaats het draadloze oplaadapparaat in het oplaadindicatiegebied. De
oplaadindicator “⚡” boven het klokdisplay blijft continu branden en
het apparaat gaat over in de oplaadstand.

3



Werkwijze Lamp 
1.Raak de schakelaar voor de eerste keer aan om het licht in te

schakelen; de lichtsterkte is 30%.
2.  Raak de schakelaar voor de tweede keer aan om de lichtsterkte te

verhogen naar 70%.
3.  Raak de schakelaar voor de derde keer aan om de lichtsterkte te

verhogen naar 100%.
4.  Raak de schakelaar voor de vierde keer aan om het licht uit te

schakelen.
5.  De lichtstanden worden cyclisch doorlopen.
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Knoppen

MODE SWITCH BT FM

Modus Schakelaar Bluetooth Radio

Omlaag/schermhelderheid

Afspelen/stoppen

Omhoog/alarmschakelaar
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Werkwijze
wekker
In de normale klokweergavemodus:

1.Druk kort op [ MODE ] → klokinstelling → wekkerinstelling →
12/24-uursmodus → jaar → maand/dag.

2.Druk kort op [ + ⏰ ] → verlaag de waarde.
3.Druk kort op [ ☀ — ] → verhoog de waarde.
4.Druk kort op [ SWITCH ] → wissel tussen klok / uur / minuut →

wissel wekker / uur / minuut → wissel 12/24 uur → jaar →
maand/dag.

5.Houd [ MODE ] ingedrukt → instellingen opslaan en terugkeren
naar de tijdweergave.

Wanneer de tijd niet is ingesteld:

1.Houd [ + ⏰ ] ingedrukt → wekker aan/uit.
2.Druk kort op [ ☀ — ] → pas de helderheid van het klokscherm aan.
3.Wanneer het alarm afgaat, tik op de aluminium handgreep →

snooze.
De snoozetijd bedraagt 5 minuten en kan maximaal 3 keer worden
gebruikt.

Stroom loskoppelen:

1.Koppel de stroom los; het scherm blijft nog één uur ingeschakeld
en schakelt daarna automatisch over naar de energiebesparende
modus.

2.Lage batterij! Er klinkt een waarschuwingssignaal.
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Werkwijze
Bluetooth
Wanneer het netsnoer is aangesloten, drukt u kort op de [BT]-
schakelaar. Er klinkt een melding, de Bluetooth-functie wordt
ingeschakeld en het apparaat gaat in de koppelingsmodus.

 Open op uw telefoon de Bluetooth-instellingen en zoek naar “S29” in
de lijst met beschikbare apparaten. Tik op “S29” om het apparaat te
selecteren. De koppeling wordt automatisch tot stand gebracht en na
een succesvolle verbinding klinkt een bevestigingssignaal.

 Druk opnieuw kort op de [BT]-schakelaar om de Bluetooth-functie te
verlaten.

Druk kort op [ ▶ ] → afspelen / pauzeren.
Druk kort op [ ☀ — ] → volume verlagen.

   Houd [ ☀ — ] ingedrukt → naar het volgende nummer.
   Bij het bereiken van het minimale volume klinkt een signaal.

Druk kort op [ + ⏰ ] → volume verhogen.
   Houd [ + ⏰ ] ingedrukt → naar het volgende nummer.
   Bij het bereiken van het maximale volume klinkt een signaal.

Tijdens het afspelen van muziek:
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Werkwijze
Radio
Na het aansluiten van het netsnoer drukt u kort op de [FM]-schakelaar.
Er klinkt een pieptoon en de radiofunctie wordt ingeschakeld.

 Houd bij het eerste gebruik [ ▶ ] ingedrukt om automatisch alle
beschikbare radiozenders te zoeken en op te slaan.

 Druk opnieuw kort op de [FM]-schakelaar om de radiofunctie te
verlaten.

Tijdens het afspelen van de radio:
Druk kort op [ ▶ ] → afspelen / pauzeren.
 Houd [ ▶ ] ingedrukt → automatisch zoeken naar radiozenders.
Druk kort op [ ☀ — ] → overschakelen naar het volgende kanaal.

    Druk op [ ☀ — ] om het volume te verlagen; bij het minimale volume
klinkt een pieptoon.

Druk kort op [ + ⏰ ] → overschakelen naar het vorige kanaal.
 Druk op [ + ⏰ ] om het volume te verhogen; bij het maximale
volume klinkt een pieptoon.
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Toepasselijk
apparaten
Dit product ondersteunt snel draadloos opladen en voldoet aan de Qi-
standaard voor draadloos opladen. Het maakt gebruik van
magnetische inductie voor draadloze energieoverdracht over korte
afstand.

 Dit apparaat ondersteunt alle draadloze oplaadapparaten die voldoen
aan de Qi-standaard.

 Bij gebruik van een adapter met een uitgang van 5 V ondersteunt het
draadloos opladen een vermogen van 5 W. Bij gebruik van een
adapter die voldoet aan de QC2.0-standaard of hoger, ondersteunt
het draadloos opladen een vermogen van 10 W.

 Het apparaat is voorzien van overlaadbeveiliging (9 V) en
overstroombeveiliging (2 A).
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Aandachtspunten
Gebruik of bewaar het product niet gedurende lange tijd in direct
zonlicht of op plaatsen met hoge temperaturen.
Laad het product niet op in de nabijheid van magnetische kaarten,
magnetische opslagmedia of precisie-instrumenten.
Demonteer of wijzig dit product niet.
Raak de netadapter niet aan met natte handen.
Houd dit product uit de buurt van water en andere vloeistoffen.
Koppel de stroom los voordat u het product reinigt.
Omgevingstempratuur voor het product tussen:  –20 °C tot 45 °C.



Specificaties
draadloos opladen

Materiaal: geïmporteerd ABS + PP + metaal
Ingang: DC 5 V / 2,1 A ; 9 V / 2 A
Oplaadefficiëntie: 75%
Batterijcapaciteit: 2500 mAh
Vermogen: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Productafmetingen: 225 × 166 × 116 mm
Oplaadpoort: universele Type-C

Specificaties
luidspreker

Bluetooth-versie: 5.0
Bluetooth-bereik: 10 m
Vermogen luidspreker: 4 Ω 5 W × 2
Luidsprekerspecificaties: 50 mm

Made in China
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Phone storage compartment
Simple and exquisite
Night light
Radio
Wireless speaker
Alarm clock
Wireless fast charger
Charging distance ≤ 5mm

Functions

Features
1.Aluminium handle (touchscreen)
2.Lampshade
3.Wireless charging area
4.Silicone buttons
5.Clock display area 
6.Speaker cavity
7.Mobile phone stand
8.Fit-on deksel
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Phone storage
compartment
method
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Evening routine (before going to bed):
Place your phone in the phone-free drawer 45 minutes before going to
bed.
This reduces your exposure to notifications, blue light and other
dopamine spikes, contributing to an optimal sleep routine.
Fully close the phone-free drawer once you have placed your phone
inside.
Use these 45 minutes consciously for calming and preparatory
activities, such as:
• Brushing your teeth
• Showering
• Reading a book
• Laying out clothes for the next day
• Tidying your room
• Doing a short relaxation exercise or breathing exercise
By keeping your phone out of reach and out of sight, you prevent the
urge to scroll or check messages in between.

Morning Routine (after waking up):
When you wake up, leave your phone in the phone-free drawer.
Do not grab your phone right away.
First get up calmly, stretch, wash yourself and/or get dressed before
you pick up your phone.
This way you avoid immediate dopamine hits, notifications and the
temptation to start scrolling right away.
It helps you begin the day focused and calm.



Method 
wireless charging

1.Connect the USB port of the USB data cable to the power adapter, and
the type-C port to the wireless charger. The clock display area has a
"DC” indicator. 

2.Please put the wireless charging device in the charging indication
area. The charging indicator "⚡" above the clock display area is
always on, and it enters the charging state. 
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Night light
function 
1.Touch the switch for the first time to start the light, and the light

brightness is 30%.
2.Touch the switch for the second time to start the light, and the light

brightness is 70%.
3.Touch the switch for the third time to start the light, and the light

brightness is 100%.
4.Touch the switch for the fourth time to turn off the light.
5.Turn on the lights in turn. 
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Button 
function

MODE SWITCH BT FM

Mode Switch Bluetooth Radio

Down/Screen brightness

Play/Stop

Up/Alarm switch
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Alarm clock
to use
In normal clock display mode:

1.Short press [ MODE ] → Clock setting → Alarm setting → 12/24h →
year → Month/day.

2.Short press [ + ⏰ ] → Reduce the number.
3.Short press [ ☀ ] → Increase the number.
4.Short press [ SWITCH ] → Switch clock: hour/minute → Switch

alarm: Hour/Minute → Switch 12/24h → Year → Month/day.
5.Long press [ MODE ] → Finish setting and return to time display.

When the time is not set:

1.Long press [ + ⏰ ] → Alarm on/off.
2.Short press [ ☀ ] → Adjust the brightness of the clock screen.
3.Alarm sounds, touch the aluminum handle → Snooze.

  The snooze time lasts for 5 minutes, 3 times in total.

Unplug the power:

1.Unplug the power and the screen will be on for another hour, it will
automatically become a power saving mode!

2.Low battery! There will be a sound.
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Using bluetooth
speaker method
When the power cord is plugged in, short press the switch [BT], there is
a prompt, the blue function is turned on, and it is in the state of
preparing for pairing. At this time, turn on the blue function of your
phone, and in blue device, search for blue The words “S29” appear on
the sound, click to select the device name of “S29”; the pairing is
automatically entered, and there will be a prompt after pairing
connection is successful. Short press the switch [BT] again to exit the
Bluetooth function.

Short press [ ▶ ] → play/stop.
Short press [ ☀ ] → decrease the volume;

  Long press [ ☀ ] → switch to the next;  
  When volume adjusted to the minimum, there will be a boost.

Short press [ + ⏰ ] → increase the volume;
   Long press [ + ⏰ ] → switch to the next;
   When volume adjusted to the maximum, there will be a boost.

When speaker playing:
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Using radio
method
After plugging in the power cord, short press the switch [FM], there will
be a beep, turn on the radio function;

 When using, first long press [ ▶ ] to search all surrounding channels
and add radio stations;

 Short press the switch [FM] again to exit the radio function.

When Radio playing:
Short press [ ▶ ] → play/stop;

  Long press [ ▶ ] → Auto search for radio stations.
Short press [ ☀ ] → switch to the next channel;

  Press [ ☀ ] → decrease the volume, the volume will be adjusted to the
minimum, and there will be a beep.

Short press [ + ⏰ ] → switch to the previous channel;
   Press [ + ⏰ ] → increase the volume, the volume will be     adjusted
to the maximum, and there will be a beep
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Applicable
device
This product supports fast wireless charging, which complies with the
QI wireless charging standard; it realizes short-distance wireless power
transmission through magnetic induction. This device supports all
wireless charging devices that meet the QI standard. When using a 5V
output adapter, Wireless charging supports 5W load. When using an
adapter that meets QC2.0 and above standards, the wireless charging
supports 10W load;
Support overcharge protection (9V) and overcurrent protection (2A).
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Attention points
Do not use or store the product in direct sunlight or high
temperature places for a long time.
 Do not charge in places too close to magnetic cards, magnetic
recording media, and precision instruments.
 Do not disassemble or modify this product.
 Do not touch the AC adapter with wet hands.
 Keep this product away from water or other liquids.
 If you want to clean the product, please disconnect the power.
 Product working environment temperature range: -20~45℃.



Wireless charging
specifications

Material: imported ABS + PP + hardware
Input: DC 5 V / 2,1 A ; 9 V / 2 A
Charging efficiency: 75%
Battery capacity: 2500 mAh
Power: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W
Product size: 225 × 166 × 116 mm
Charging port: universal type-C

Speaker
specifications 

Bluetooth version: 5.0
Bluetooth distance: 10 m
Speaker power: 4 Ω 5 W × 2
Speaker specifications: 50 mm

Made in China
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